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WE WORK FOR THE CLIENT      PRACUJEMY DLA KLIENTA

Client – Our Partner   •   Klient – nasz Partner
Sales and Technical Consultancy   •   Doradztwo techniczno-handlowe
Product Logistics & Customer Care   •   Logistyka produktu i Obsługa Klienta
Training Services   •   Usługi szkoleniowe

WE ARE FOCUSED ON PRODUCT QUALITY      STAWIAMY NA JAKOŚĆ PRODUKTU

FUJITSU – Top-quality Air Comfort Systems   •   Systemy klimatyzacji komfortu najwyższej jakości 
KLIMOR – Advanced Air Conditioning and Ventilation Solutions   •   Zaawansowane rozwiązania klimatyzacyjne i wentylacyjne
KLIMA-THERM BY CLINT / SABIANA – Chilled Water Systems and Fan Coil Units   •   Systemy wody lodowej i klimakonwektory
AERIAL / COTES – Dehumidification Systems   •   Osuszanie kondensacyjne – Osuszanie adsorpcyjne

WE IMPLEMENT OUR OWN SOLUTIONS      WDRAŻAMY WŁASNE ROZWIĄZANIA

Research & Development   •   Badania i rozwój
Production Operations   •   Działalność produkcyjna
Innovation & Know-how   •   Innowacja i know-how

WE CARE ABOUT KNOWLEDGE      DBAMY O DOSTĘP DO WIEDZY

KLIMA-THERM Academy   •   Akademia KLIMA-THERM
HVACR ECO ACADEMY Training and Advisory Program   •   Program szkoleniowo-doradczy EKO AKADEMIA HVACR
Expert Publications   •   Publikacje eksperckie
Education of the Academic Circles   •   Edukacja środowiska akademickiego 
Certification Activities   •   Działalność certyfikacyjna

WE ARE A SOCIALLY RESPONSIBLE COMPANY      JESTEŚMY FIRMĄ ODPOWIEDZIALNĄ SPOŁECZNIE

We Create Good Jobs   •   Tworzymy dobre miejsca pracy
We Behave Ethically   •   Działamy etycznie
Environmental Protection   •   Ochrona środowiska
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Office building  
of KLIMA-THERM  
Group in Warsaw

Budynek biurowy  
Grupy KLIMA-THERM  
w Warszawie



KLIMA-THERM Group is a leading supplier of top-quality air conditioning and ventila-
tion units and systems designed for the needs of both professional applications as well 
as individual clients. 

KLIMA-THERM and KLIMOR joint-stock companies constitute the key, capital related enti-
ties within the Group’s structure whose complementary operation covers distribution and 
production of standard and highly specialised HVACR devices. 

KLIMA-THERM Group is an organization with international scope. It comprises of 9 com-
panies represented in 6 countries. Besides KLIMA-THERM and KLIMOR there are the 
following: FG Poland S.A. (Poland), Euro-Clima Sp. z o.o. (Poland), General Air Services  
Sp. z o.o. (Poland), KLIMPOL Sp. z o.o. (Poland), FG Nordic AB (Sweden), FG Finland ÖY  
(Finland) and FG Baltics OÜ (Lithuania, Latvia, Estonia).  

KLIMA-THERM Group is constantly expanding its operations to maintain the position of 
one of the most important players in the HVACR industry. Consistency, professionalism, 
thorough experience and knowledge gained over many years of intensive distribution 
and production operation have placed the company in the position of an unquestionable 
leader on the Polish market of air conditioning and ventilation AHUs*.

Grupa KLIMA-THERM jest wiodącym dostawcą najwyższej klasy urządzeń i systemów 
klimatyzacyjnych i wentylacyjnych dedykowanych do użytku profesjonalnego, jak rów-
nież przeznaczonych na potrzeby odbiorców indywidualnych. 

Kluczowymi, powiązanymi kapitałowo podmiotami w strukturze Grupy są spółki akcyj-
ne KLIMA-THERM i KLIMOR, których komplementarna działalność obejmuje dystrybucję  
i produkcję standardowych oraz wysoce specjalistycznych urządzeń HVACR.

Grupa KLIMA-THERM to organizacja o międzynarodowym zasięgu. W jej skład wchodzi 
łącznie 9 spółek reprezentowanych w 6 krajach. Poza KLIMA-THERM i KLIMOR są to:  
FG Poland S.A. (Polska), Euro-Clima Sp. z o.o. (Polska), General Air Services Sp. z o.o.  
(Polska), KLIMPOL Sp. z o.o. (Polska), FG Nordic AB (Szwecja), FG Finland ÖY (Finlandia) 
oraz FG Baltics OÜ (Litwa, Łotwa, Estonia).  

Grupa KLIMA-THERM stale rozwija swoją działalność, dążąc do utrzymania pozycji jedne-
go z najbardziej liczących się graczy branży HVACR. Konsekwencja, profesjonalizm, bo-
gactwo doświadczeń oraz wiedzy zdobytej na przestrzeni wielu lat aktywnej działalności 
dystrybucyjnej i produkcyjnej, uplasowały firmę na pozycji niekwestionowanego lidera 
polskiego rynku urządzeń klimatyzacyjnych i wentylacyjnych*.

*
according to BSRIA 
(Building Services Re-
search and Information 
Association), London; 
Report 03. 2014

*
wg BSRIA (Building 
Services Research 
and Information 
Association), Londyn; 
Raport 03.2014
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“KLIMA-THERM Group  

is an organization with  

international scope.”

„Grupa KLIMA-THERM  

to organizacja o między- 

narodowym zasięgu.”



KLIMA-THERM is the General Representative of the Japanese corporation FUJITSU  
GENERAL in Poland, Scandinavia and Baltic states. Since 1996 the company has 
been providing its clients with modern solutions in the field of air conditioning,  
ventilation, refrigeration and heating based on devices by FUJITSU – the flagship brand 
in the KLIMA-THERM’s portfolio – as well as some other widely and globally recog-
nized brands KLIMA-THERM by CLINT, SABIANA, AERIAL, COTES. The company’s offer 
includes, among other things, Split and Multi-Split type air conditioning, Airstage VRF  
central systems, water chillers and fan coil units, AHUs, heat pumps and dehumidifiers.

KLIMA-THERM S.A. jest Generalnym Przedstawicielem japońskiego koncernu FUJITSU 
GENERAL w Polsce, Skandynawii i w krajach nadbałtyckich. Od 1996 roku firma ofe-
ruje Klientom najnowocześniejsze rozwiązania w zakresie klimatyzacji, wentylacji, 
chłodnictwa i ogrzewania w oparciu o produkty FUJITSU – flagowej marki w portfolio  
KLIMA-THERM, oraz kilku innych uznanych, światowych marek: KLIMA-THERM by 
CLINT, SABIANA, AERIAL, COTES. Oferta firmy obejmuje m.in. klimatyzatory typu Split, 
Multi-Split, centralne systemy Airstage VRF, systemy wody lodowej, klimakonwektory,  
centrale wentylacyjne, pompy ciepła, rekuperatory i osuszacze.
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KLIMA-THERM Group’s offices 
in Warsaw, Gdansk and Katowice

Biura Grupy KLIMA-THERM 
w Warszawie, Gdańsku i Katowicach

“KLIMA-THERM is the  

General Representative  

of the Japanese corporation 

FUJITSU GENERAL.”

„KLIMA-THERM S.A.  

jest Generalnym  

Przedstawicielem  

japońskiego koncernu  

FUJITSU GENERAL.”



The history of KLIMOR S.A. dates back to the year 1967. As a company with tradi-
tions and the pioneer of the first Polish air conditioning AHU, KLIMOR can take pride 
in its consolidated experience in the field of air conditioning and ventilation gained in 
both Poland and numerous other European countries. Since 2010 KLIMOR has been  
expanding its production and sales operations within KLIMA-THERM Group. 

Behind the KLIMOR brand there is a wide typeline of air conditioning and ventilation 
AHUs manufactured in standard, hygienic and swimming pool versions. The fundamen-
tal offer is supplemented with solutions designed for shipbuilding industry. 

Historia spółki KLIMOR S.A. sięga 1967 roku. Jako firma z tradycjami i prekursor 
pierwszej polskiej centrali klimatyzacyjnej, KLIMOR może poszczycić się ugruntowa-
nym doświadczeniem w dziedzinie klimatyzacji i wentylacji zdobywanym zarówno 
w Polsce, jak i w wielu europejskich krajach. Począwszy od 2010 roku, KLIMOR roz-
wija swoją działalność produkcyjną i handlową pod parasolem Grupy KLIMA-THERM.  

Za marką KLIMOR stoi przede wszystkim bogaty typoszereg central klimatyzacyjno
-wentylacyjnych w wykonaniu standardowym, higienicznym oraz basenowym. Ofertę 
podstawową uzupełniają rozwiązania dla przemysłu okrętowego.
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“Company with traditions 

and the pioneer of the first 

Polish air conditioning AHU”

„Firma z tradycjami  

i prekursor pierwszej  

polskiej centrali  

klimatyzacyjnej”



KLIMA-THERM Group’s 
Operation Strategy
Strategia działania Grupy KLIMA-THERM

KLIMA-THERM Group’s operation strategy is based on the 
assumption that realization of the company’s business goals 
is the result of a high-quality product, an attractive offer 
and the understanding of the importance of interpersonal 
relations. That is why KLIMA-THERM Group’s operations are 
founded on building long-lasting relations with its Clients 
and Employees. The company embraces a well-integrated 
team of professionals – experts in the field of air conditioning 
and ventilation as well as experienced Employees supporting 
the sales process who, due to their partner relations with the 
Client, effectively satisfy their individual needs.

Respect for interpersonal relations is directly linked with 
the idea of fair play in business and thus it is one of the 
most significant rules set in the KLIMA-THERM Group’s  
organizational culture to act ethically in personal and busi-
ness contacts and to maintain transparency of operations 
and consistency in legal requirements and code of the best 
practices of the trade. 

Strategia działania Grupy KLIMA-THERM oparta jest na za-
łożeniu, iż realizacja celów biznesowych firmy jest wypad-
kową wysokiej jakości produktu, atrakcyjnej oferty oraz zro-
zumienia wagi kontaktów międzyludzkich. Właśnie dlatego 
fundamentem działalności Grupy KLIMA-THERM jest budo-
wa trwałych relacji z gronem jej Klientów i Pracowników. 
Firma skupia zgrany zespół profesjonalistów – ekspertów 
w dziedzinie klimatyzacji i wentylacji oraz doświadczonych 
Pracowników wspierających proces sprzedażowy, którzy 
dzięki partnerskim kontaktom z Klientem w sposób efek-
tywny realizują jego indywidualne potrzeby. 

Poszanowanie relacji międzyludzkich bezpośrednio wią-
że się z ideą fair play w biznesie, stąd też jedną z najważ-
niejszych zasad osadzonych w kulturze organizacyjnej 
Grupy KLIMA-THERM jest etyczne postępowanie w kon-
taktach osobistych i biznesowych, jak również transpa-
rentność działania oraz jego zgodność z wymogami prawa 
i kodeksem najlepszych branżowych praktyk.
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“KLIMA-THERM Group’s operations are founded  

on building long-lasting relations with its Clients  

and Employees.”

„Fundamentem działalności Grupy KLIMA-THERM  

jest budowa trwałych relacji z gronem jej Klientów  

i Pracowników.”
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Our business activities are based on solid foundations. Wide range of 
products, innovative solutions, knowledge and many years’ experience 
of our team constitute important elements that can significantly impact 
competitive advantage of KLIMA-THERM Group. However the key factor of 
our success is the Client whose needs and demands have always provided 
determination and motivation for our business. Such perspective requires 
going beyond the common standards of work with the Client and that is 
why PARTNERSHIP RELATIONS are the priority in KLIMA-THERM Group and 
they are at the forefront of every day commercial relations. The Client is 
our Partner who we cooperate with based on the principle of equality and 
mutuality in business thus creating atmosphere favourable to establishing 
good interpersonal relations. 

Naszą działalność biznesową prowadzimy w oparciu o solidne fundamenty. 
Bogata oferta produktowa, innowacyjne rozwiązania, wiedza i wieloletnie 
doświadczenie naszego zespołu to elementy ważne, w sposób znaczący sta-
nowiące o przewadze konkurencyjnej Grupy KLIMA-THERM. Jednak kluczo-
wym czynnikiem naszego sukcesu jest Klient, którego potrzeby i oczekiwa-
nia od zawsze były determinantem i motywatorem naszego działania. Taka 
perspektywa wymaga wyjścia poza powszechne standardy pracy z Klientem  
i jego obsługi, dlatego w Grupie KLIMA-THERM na pierwszym planie stawia-
my PARTNERSKIE RELACJE, i to one wiodą prym w codziennych kontaktach 
handlowych. Klient to nasz Partner, z którym współpracujemy na zasadach 
równości i wzajemności w biznesie, budując dzięki temu atmosferę sprzyja-
jącą tworzeniu relacji interpersonalnych.

Chapter II
WE WORK FOR THE CLIENT
Rozdział II
PRACUJEMY DLA KLIENTA

“PARTNERSHIP RELATIONS are the priority.”

„Na pierwszym planie stawiamy PARTNERSKIE RELACJE.”

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur 
adipiscing elit. Mauris aliquam mollis libero, 
KLIMOR - Hala nr 5 - 14 marca 2014

Tytuł zdjęcia
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We identify Clients needs and expectations within few key fields 
from the perspective of sales process, which are understood  
as a comprehensive service: technical and sales consultancy, 
product logistics and customer care, training services. 

Potrzeby i oczekiwania naszych Klientów identyfikujemy w kilku 
obszarach kluczowych z punktu widzenia realizacji procesu sprze-
dażowego rozumianego jako kompleksowa usługa: doradztwo 
techniczno-handlowe, logistyka produktu i obsługa klienta, usługi 
szkoleniowe.

The KLIMA-THERM Group’s Sales Department Team consists 
of professionals specializing in supplying made-to-measure 
solutions for specific design conditions and assumptions 
determining comfortable usage of air conditioning and ven-
tilation system. Our technical and sales consultants are engi-
neers with many years of practical experience in the HVACR 
industry, thanks to their competence, they are essential part-
ners for our Clients and thus constitute real support in hand-
ling investments.  

Zespół Działu Handlowego Grupy KLIMA-THERM to grono pro-
fesjonalistów – wyspecjalizowanych w dostarczaniu rozwią-
zań szytych na miarę specyficznych warunków projektowych  
i założeń determinujących komfort użytkowania systemu klima-
tyzacji i wentylacji. Nasi doradcy ds. techniczno-handlowych to 
inżynierowie i wieloletni praktycy branży HVACR, którzy dzięki 
swoim kompetencjom są dla naszych Klientów merytorycznym 
partnerem, a przez to realnym wsparciem w obsłudze inwes- 
tycji.

Client – our Partner

Technical and sales consultancy

Klient – nasz Partner

Doradztwo techniczno-handlowe
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In KLIMA-THERM Group we pay special attention to comprehensiveness 
of the sales process. From the moment devices are selected and sales 
conditions settled, the Client is assisted by the Customer Assistance 
Department which is responsible for order execution – starting from 
warehouse logistics, through product and delivery logistics.

W Grupie KLIMA-THERM szczególną wagę przywiązujemy do kom-
pleksowości obsługi procesu sprzedażowego. Od momentu doboru 
urządzeń i uzgodnienia warunków handlowych Klient trafia pod opie-
kę Działu Obsługi Klienta, który odpowiada za realizację zamówienia  
– począwszy od logistyki magazynowej, poprzez logistykę produktu  
i dostawy.

Product Logistics & Customer Care
Logistyka produktu i Obsługa Klienta

KLIMA-THERM Group’s warehouse in Gdańsk

Magazyn Grupy KLIMA-THERM w Gdańsku
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“We pay special attention to  

comprehensiveness of the sales process.”

„Szczególną wagę przywiązujemy do  

kompleksowości obsługi procesu sprzedażowego.”
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We also build partnership in relations with the Client based on appropriate iden-
tification of their needs in the field of product knowledge. Thinking about HVACR 
Designers, Distributors and Contractors we systematically execute cycles of the-
matic trainings as well as individual sessions devoted to selected technical and 
product issues. The trainings are conducted by dedicated Product Managers – 
experienced in the field of air conditioning and ventilation.

Partnerstwo w relacjach z Klientem budujemy również w oparciu o właściwą 
identyfikację jego potrzeb w zakresie znajomości produktu. Z myślą o Pro-
jektantach, Dystrybutorach i Wykonawcach branży HVACR systematycznie 
realizujemy cykle szkoleń tematycznych, jak również sesji indywidualnych, 
poświęconych wybranym zagadnieniom technicznym i produktowym. Szkole-
nia prowadzone są przez doświadczonych Inżynierów Produktu – ekspertów  
w dziedzinie klimatyzacji i wentylacji.

Training Services
Usługi szkoleniowe
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“The trainings are  

conducted by experienced 

Product Managers.”

„Szkolenia prowadzone 

są przez doświadczonych 

Inżynierów Produktu.”

Authorized Partner 
Service Training in
KLIMA-THERM Academy

Szkolenie Autoryzowanych 
Partnerów Serwisowych 
w Akademii KLIMA-THERM
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Cooperation with KLIMA-THERM and KLIMOR as a Group of entities related 
by capital constitutes added value for the Client thanks to the opportuni-
ty to realize comprehensive investment designs covering different types  
of products and, at the same time, meeting varied needs in the field of de-
livering AIR COMFORT. A complementary portfolio of high-quality air condi-
tioning and ventilation AHUs enables flexible approach towards the HVACR 
system design process as well as selection of specialist solutions meet-
ing precise design specifications. Our biggest asset as a supplier is a wide  
operation profile – distribution of global devices by recognized brands  
i.e. FUJITSU, KLIMA-THERM by CLINT, SABIANA, AERIAL or COTES and do-
mestic production of our own solutions signed by KLIMOR – a brand that 
is widely recognized in Poland and abroad. Distribution and production  
activities are undoubtedly one of the elements of the competitive advantage  
of KLIMA-THERM Group which constitutes a promise of quality, comfort and 
safety of cooperation. 

Współpraca z KLIMA-THERM i KLIMOR jako Grupą powiązanych kapitałowo 
spółek stanowi dla Klienta wartość dodaną. Dzięki możliwości realizacji zło-
żonych projektów inwestycyjnych, które obejmują różne grupy produktów,  
spełniamy zróżnicowane potrzeby w zakresie dostarczania KOMFORTU  
POWIETRZA. Komplementarne portfolio wysokiej jakości urządzeń klimatyza-
cyjnych i wentylacyjnych pozwala nam na elastyczne podejście do procesu 
projektowania systemów HVACR, jak również dobór specjalistycznych rozwią-
zań, spełniających ściśle określone wytyczne projektowe. Naszym atutem jako 
dostawcy jest szeroki profil działalności – dystrybucja urządzeń globalnych, 
renomowanych marek tj. FUJITSU, KLIMA-THERM by CLINT, SABIANA, AERIAL 
czy COTES, jak również rodzima produkcja własnych rozwiązań sygnowanych 
rozpoznawalną w Polsce i na świecie marką KLIMOR. Działalność dystrybu-
cyjna i produkcyjna to niewątpliwie jeden z elementów przewagi konkuren-
cyjnej Grupy KLIMA-THERM, będący dla naszych Partnerów obietnicą jakości, 
komfortu oraz bezpieczeństwa współpracy.

Chapter III
WE ARE FOCUSED ON PRODUCT QUALITY
Rozdział III
STAWIAMY NA JAKOŚĆ PRODUKTU
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“A promise of quality, comfort and safety of cooperation”

„Obietnica jakości, komfortu oraz bezpieczeństwa współpracy”

KLIMA-THERM GROUP      COMPANY PROFILE



Get familiar with KLIMA-THERM Group’s products 
Poznaj produkty z portfolio Grupy KLIMA-THERM 

by

Mechanical treatment of AHU constructional  
element – KLIMOR production facility in Gdynia

Obróbka mechaniczna elementu konstrukcyjnego  
centrali wentylacyjnej – zakład KLIMOR w Gdyni
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Products by the Japanese brand of FUJITSU are top class devices designed to provide all-year-
long heat comfort in flats, single- and multi-family houses, apartment buildings as well as all 
types of public utility buildings i.e. office buildings, hotels or shopping centers. Within the  
FUJITSU’s portfolio we offer wide selection of Split Inverter air conditioning AHUs, Multi-
Split Inverter systems, Airstage VRF central systems with variable refrigerant flow, recupe- 
rators and heat pumps. Designed devices based on modern technologies meet the strictest  
requirements in the field of energy efficiency corresponding to the class standards ranging 
from A to A+++. We offer FUJITSU products with 5-year warranty. 

Urządzenia japońskiej marki FUJITSU to najwyższej klasy rozwiązania przeznaczone do cało-
rocznego zapewniania komfortu cieplnego w mieszkaniach, domach jedno- i wielorodzinnych, 
apartamentowcach oraz wszelkiego rodzaju obiektach użyteczności publicznej tj. np. biurow-
ce, hotele czy centra handlowe. W ramach portfolio FUJITSU oferujemy bogaty wybór klima-
tyzatorów typu Split Inverter, systemy Multi-Split Inverter, centralne systemy ze zmiennym 
przepływem czynnika chłodniczego Airstage VRF, rekuperatory oraz pompy ciepła. Urządzenia 
projektowane w oparciu o najnowsze technologie spełniają rygorystyczne wymogi w zakresie 
efektywności energetycznej odpowiadające normom dla klasy od A do A+++. Na produkty 
FUJITSU udzielamy aż 5-letniej gwarancji.

AIR CONDITIONING
KLIMATYZACJA

RECUPERATION
REKUPERACJA

HEATING
OGRZEWANIE

Top-quality Air Comfort Systems 
Systemy klimatyzacji komfortu najwyższej jakości
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FUJITSU air conditioners: outdoor 
and indoor unit, SPLIT type

Urządzenia FUJITSU: jednostka 
zewnętrzna i jednostka  
wewnętrzna typu SPLIT
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KLIMOR offer includes both standard and highly specialist air conditioning, ventilation and 
cooling systems designed for the land and offshore markets. All units by KLIMOR are manu- 
factured in Poland in its own production facility. Major group of products are air condition-
ing, heating and ventilation units designed for public utility buildings, air conditioning AHUs  
in hygienic versions prepared for so called clean room technologies as well as supply and 
exhaust AHUs designed for ventilating and air conditioning of rooms with high level of hu-
midity i.e. indoor swimming pools or food industry facilities. The basic offer is supplemented 
with, among other things, a line of duct supply and exhaust devices and elements, heating 
units, Cu-Al heaters and coolers. 

Oferta marki KLIMOR obejmuje standardowe oraz wysoce specjalistyczne systemy klimatyza-
cyjne, wentylacyjne i chłodnicze dedykowane na rynek lądowy i morski. Wszystkie urządze-
nia KLIMOR wytwarzane są w Polsce na terenie własnych zakładów produkcyjnych. Kluczową 
grupę produktów stanowią centrale klimatyzacyjne, ogrzewcze i wentylacyjne dla obiektów 
użyteczności publicznej, centrale i szafy klimatyzacyjne w wykonaniu higienicznym dla tzw. 
technologii czystych oraz centrale nawiewno-wyciągowe przeznaczone do wentylacji i klima-
tyzacji pomieszczeń o dużym stopniu zawilgocenia tj. np. kryte pływalnie czy obiekty prze-
mysłu spożywczego. Ofertę podstawową uzupełnia m.in. gama urządzeń i elementów kanało-
wych, nawiewno-wyciągowych, aparatów grzewczych, nagrzewnic i chłodnic Cu-Al.

VENTILATION
WENTYLACJA

AIR CONDITIONING
KLIMATYZACJA

RECUPERATION
REKUPERACJA

Advanced Air Conditioning and Ventilation Solutions 
Zaawansowane rozwiązania klimatyzacyjne i wentylacyjne 
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Modular air conditioning  
and ventilation unit in hygienic 

execution, MCKH type

Modułowa centrala klimatyzacyjno- 
wentylacyjna w wykonaniu  

higienicznym, typ MCKH
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KLIMA-THERM by CLINT and SABIANA are Italian brands of air conditioning, heating and cooling 
devices like water chillers and fan coils. Together they constitute a complete and integrated 
range of products for central air conditioning and ventilation in public utility facilities and 
residential buildings as well as guarantee appropriate conditions for industrial and warehouse 
environments. The offer includes, among other things, chilled water systems, universal and 
ceiling cassette fan coil units, radiation panels and water heaters. The devices are distin-
guished by top-energy efficiency indicators ESEER (EER and COP) and application of environ-
ment friendly cooling agents. 

KLIMA-THERM by CLINT oraz SABIANA to włoskie marki urządzeń klimatyzacyjnych, grzew-
czych i chłodniczych, takich jak agregaty wody lodowej i klimakonwektory. Wspólnie tworzą 
zintegrowaną, wzajemnie uzupełniającą się gamę rozwiązań przeznaczonych do centralnej  
klimatyzacji i wentylacji obiektów użyteczności publicznej i zamieszkania zbiorowego,  
jak również służących zapewnianiu właściwych warunków dla środowisk przemysłowych i ma-
gazynowych. W ofercie znajdują się m.in. systemy wody lodowej, klimakonwektory uniwer-
salne i kasetonowe, agregaty chłodnicze, panele radiacyjne i nagrzewnice wodne. Urządzenia 
charakteryzują się najlepszymi wskaźnikami efektywności energetycznej ESEER (EER i COP) 
oraz zastosowaniem proekologicznych czynników chłodniczych.

AIR CONDITIONING
KLIMATYZACJA

HEATING
OGRZEWANIE

COOLING
CHŁODNICTWO

Chilled Water Systems and Fan Coil Units 
Systemy wody lodowej i klimakonwektory 

by
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Aircooled liquid chiller KLIMA-THERM by 
CLINT (CHA/K) and cassette fancoil  

SABIANA, SK type

Chłodzony powietrzem agregat wody 
lodowej marki KLIMA-THERM by  

CLINT (CHA/K) oraz klimakonwektor  
kasetonowy SABIANA, typ SK
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High-class condensation and adsorption dehumidifiers from AERIAL and COTES are designed for 
dehumidification of rooms with varied characteristics. The group of condensation dehumidifiers 
(AERIAL) is mainly applied in single-family and office buildings as mobile units and adsorption 
dehumidifiers (COTES, AERIAL) are solutions designed especially for industrial applications – in 
the construction or warehouses, waterworks facilities as well as complex dehumidification pro-
cesses typical for refrigeration, ripening process or pharmaceutical industry.

Wysokiej jakości osuszacze kondensacyjne i adsorpcyjne marek AERIAL i COTES przeznaczo-
ne są do osuszania pomieszczeń o zróżnicowanej charakterystyce. Grupa osuszaczy konden-
sacyjnych (AERIAL) znajduje zastosowanie przede wszystkim w domach jednorodzinnych  
i budynkach biurowych jako urządzenia mobilne, zaś osuszacze adsorpcyjne (COTES, AERIAL) to 
rozwiązania dedykowane w szczególności do zastosowań przemysłowych – w branży budow-
lanej, magazynowej, w pomieszczeniach wodociągowych, jak również w złożonych procesach 
osuszania typowych dla chłodnictwa, dojrzewalnictwa czy przemysłu farmaceutycznego.

CONDENSATION
DRYING

OSUSZANIE
KONDENSACYJNE

ADSORPTION
DRYING

OSUSZANIE 
ADSORPCYJNE

Dehumidification Systems
Systemy osuszania pomieszczeń
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Range of AERIAL condensation  
dehumidifiers and adsorption  

dehumidifier produced by COTES

Gama osuszaczy kondensacyjnych  
marki AERIAL oraz osuszacz  

adsorpcyjny COTES
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Aluminium heat exchanger  
fin produced by KLIMOR

Wykonana z aluminium lamela  
wymiennika ciepła produkcji KLIMOR



Chapter IV
WE IMPLEMENT OUR OWN SOLUTIONS

Rozdział IV
WDRAŻAMY WŁASNE ROZWIĄZANIA
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For almost 20 years we have successfully been providing our Clients 
with top solutions by globally recognized brands. As a modern company, 
dynamically increasing its value on the Polish HVACR market, we have 
gone beyond the frames of standard distribution operations creating  
KLIMA-THERM Group’s awareness in the field of production of top-class 
air conditioning and ventilation AHUs. Extending our business profile with 
production operation means to our Clients even wider choice and signifi-
cantly improved flexibility in the realization of projects designed to meet 
specific design conditions and Investors’ expectations. Our own solutions 
applied in the wide selection of air conditioning and ventilation AHUs are 
developed and implemented in KLIMOR’s specialist production facilities 
located in Poland (Gdynia).

Od blisko 20 lat z sukcesem dostarczamy Klientom najlepsze rozwiązania 
renomowanych, globalnych marek. Jako firma nowoczesna, dynamicznie 
zwiększająca swoją wartość na polskim rynku HVACR, wyszliśmy poza ramy 
działalności dystrybucyjnej, budując świadomość Grupy KLIMA-THERM 
również w obszarze produkcji wysokiej jakości urządzeń klimatyzacyjnych 
i wentylacyjnych. Rozszerzenie profilu biznesowego o działalność pro-
dukcyjną dla naszych Klientów oznacza jeszcze większy wybór i znacznie 
większą elastyczność w realizacji projektów szytych na miarę specyficz-
nych warunków projektowych i oczekiwań ze strony Inwestorów. Własne 
rozwiązania w szerokiej gamie produktów klimatyzacyjno-wentylacyjnych 
opracowujemy i wdrażamy na terenie specjalistycznych zakładów produk-
cyjnych KLIMOR zlokalizowanych w Polsce (Gdynia).

Chapter IV
WE IMPLEMENT OUR OWN SOLUTIONS
Rozdział IV
WDRAŻAMY WŁASNE ROZWIĄZANIA
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Ventilation unit  assembly at KLIMOR 
production facility in Gdynia

Montaż centrali wentylacyjnej w zakładzie 
produkcyjnym KLIMOR w Gdyni
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Preparation of assembled units for transportation at KLIMOR production facility in Gdynia
Przygotowanie zmontowanych urządzeń do wysyłki w zakładzie produkcyjnym KLIMOR w Gdyni



Production operations of KLIMA-THERM Group prove that in Poland it is possible to create 
top-class devices whose technical parameters and quality of workmanship would meet the 
highest global standards. In the modern KLIMOR facility located in Gdynia we manufacture 
a full range of air conditioning and ventilation units meeting several restrictive standards in 
the field of certification i.e. DIN 1946-4:2008, PN-EN 1886:2008 and PN- EN 13053+A1:2011 
confirmed by TÜV Rheinland Poland – an independent certification authority. KLIMOR  
products have also been certified by the National Institute of Hygiene and declaration of prod-
uct  conformity with EU (CE) Directives.

The scope of KLIMOR’s production includes, among other things, air conditioning, heating and 
ventilation AHUs in their standard, hygienic, swimming pool and maritime versions, air condi-
tioning cabinets and recirculation modules, ventilators with absolute filters, air conditioning 
AHUs with heat pumps and cooling modules, duct devices and elements, heating and heat-
ing-cooling sets, recuperators and Cu-Al heaters.

KLIMOR production facility has been equipped with professional logistic infrastructure togeth-
er with a high-bay warehouse integrated with a central SAP system. Thanks to that resource  
management, order handling and preparation for shipment processes have been optimized in 
order for the Client to feel notable benefits resulting from the cooperation with us as a reliable 
and trustworthy business Partner.  

Działalność produkcyjna Grupy KLIMA-THERM to dowód na to, że w Polsce mogą powstawać 
najwyższej klasy urządzenia, które technicznymi parametrami oraz jakością wykonania dorów-
nują najlepszym światowym standardom. Na terenie nowoczesnych zakładów KLIMOR zloka-
lizowanych w Gdyni produkujemy pełną gamę urządzeń klimatyzacyjnych i wentylacyjnych 
spełniających szereg restrykcyjnych norm w zakresie certyfikacji tj. m.in. DIN 1946-4:2008, 
PN-EN 1886:2008 i PN- EN 13053+A1:2011 potwierdzonej przez niezależną jednostkę cer-
tyfikacyjną TÜV Rheinland Polska. Produkty KLIMOR posiadają również atest Państwowego 
Zakładu Higieny oraz znak zgodności wyrobu z Dyrektywami UE (CE). 

Zakres produkcji KLIMOR obejmuje m.in.: centrale klimatyzacyjne, grzewcze i wentylacyjne  
w wykonaniu standardowym, higienicznym, basenowym, morskim, a także szafy klimaty-
zacyjne i moduły recyrkulacyjne, nawiewniki z filtrami absolutnymi, centrale klimatyzacyjne  
z pompą ciepła i modułem chłodniczym oraz urządzenia i elementy kanałowe, aparaty grzew-
cze i grzewczo-chłodzące, rekuperatory, nagrzewnice Cu-Al. 

Zakłady KLIMOR wyposażone zostały w profesjonalną infrastrukturę logistyczną wraz z ma-
gazynem wysokiego składowania zintegrowanym z centralnym systemem SAP. Dzięki temu 
procesy zarządzania zasobami, obsługi zamówień oraz przygotowania do spedycji zoptymali-
zowaliśmy tak, aby Klient poczuł wymierną korzyść płynącą z jakości współpracy z nami jako 
rzetelnym, godnym zaufania Partnerem.

Production Operations 
Działalność produkcyjna

ktg.pl      31

“We manufacture a full 

range of air conditioning 

and ventilation units.”

„Produkujemy pełną gamę 

urządzeń klimatyzacyjnych 

i wentylacyjnych.”
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We transfer our Clients’ needs regarding a perfect product into a technical 
concept. A team of engineers with many-years’ practical experience and well- 
consolidated knowledge of the trade is responsible for the development of new 
product initiatives. The ability to follow the latest trends requires openness to 
changes and prompt reactions but ambition in defining new directions in the 
HVACR industry is a real art that does not like compromises – that is why each 
new product implementation is preceded by precise research, calculations and 
prototype tests. 

Potrzeby naszych Klientów w odniesieniu do idealnego produktu przenosimy 
na koncepcję techniczną. Za rozwój nowych inicjatyw produktowych odpowia-
da doświadczony zespół inżynierów posiadających wieloletnie doświadczenie 
praktyczne i ugruntowaną wiedzę branżową. Umiejętność podążania za trenda-
mi wymaga otwartości na zmianę i szybkiej reakcji, ale ambicja w wyznaczaniu 
nowych kierunków w branży HVACR jest prawdziwą sztuką, która nie lubi kom-
promisów – dlatego każde nowe wdrożenie produkcyjne poprzedzamy precyzyj-
nymi badaniami, obliczeniami i testami prototypów. 

Involvement in the development of our own product line signed by KLIMOR  
is not only the result of the KLIMA-THERM Group’s strategy and striving for 
strengthening the leading position in the HVACR industry but most of all  
a real need to take part in the creation of market standards. Many-years market 
presence as well as an experienced team in research and development, pro-
duct engineers, qualified production and assembly line workers – constitute an  
exceptional opportunity to realize concept work aimed at implementing new,  
often innovative solutions. It is a reason for special satisfaction and pride for us.  

Zaangażowanie w rozwój własnej linii produktów sygnowanych marką KLIMOR 
to nie tylko wynik strategii Grupy KLIMA-THERM i dążenia do umacniania po-
zycji lidera branży HVACR, ale przede wszystkim realna potrzeba udziału w kre-
owaniu rynkowych standardów. Wieloletnia obecność na rynku oraz doświad-
czony zespół wyjątkowych ludzi – ekspertów ds. badań i rozwoju, inżynierów 
produktu, wykwalifikowanych pracowników linii produkcyjnej i montażowej 
– stwarzają nam niecodzienną możliwość realizacji pracy koncepcyjnej, zmie-
rzającej do wdrożenia nowych, niejednokrotnie innowacyjnych wręcz rozwiązań.  
To dla nas powód do szczególnej satysfakcji i dumy. 

Research & Development

Innovation & Know-how

Badania i rozwój

Innowacja i know-how

KLIMA-THERM GROUP      COMPANY PROFILE
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“Each new product 

implementation is 

preceded by precise 

research.”

„Każde nowe wdro-

żenie produkcyjne 

poprzedzamy precy-

zyjnymi badaniami.”

“Many-years 

market 

presence”

„Wieloletnia 

obecność 

na rynku”



Rozdział V
DBAMY O DOSTĘP DO WIEDZY

Chapter V
WE CARE ABOUT KNOWLEDGE

Rozdział V
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KLIMA-THERM Academy consists of professionally equipped education and training 
centers located in two Polish cities: Gdańsk (since 2007) and Katowice (since 2013) 
which hold professional trainings throughout the entire year. Technical trainings are 
also held within the cooperation with Warsaw University of Technology in an espe-
cially prepared and equipped education and training room (since 2010).

Thanks to highly qualified training staff and superbly equipped research centers 
we are able to provide both the Participants and Employees with the highest level  
of trainings in the field of air conditioning, ventilation, cooling and heating. Spread-
ing knowledge with the use of specialized tools including professionally prepared 
lecture and research rooms creates a unique opportunity to combine theory and 
practice. The main aim of the Academy is to improve qualifications among special-
ists in the air conditioning and ventilation trade and extend knowledge in the field  
of modern product, technological and constructional solutions. 

Akademia KLIMA-THERM to profesjonalnie wyposażone ośrodki dydaktyczno-szko-
leniowe usytuowane w dwóch lokalizacjach w Polsce: w Gdańsku (od 2007 roku)   
i w Katowicach (od 2013 roku), w których przez cały rok odbywają się szkolenia 
dla osób ze środowiska branżowego. Szkolenia techniczne realizowane są również  
w ramach współpracy z Politechniką Warszawską w specjalnie do tego celu przygoto-
wanej i wyposażonej sali dydaktyczno-praktycznej (od 2010 roku). 

Dzięki wysoko wykwalifikowanej kadrze trenerskiej oraz dzięki znakomicie wyposa-
żonym ośrodkom badawczym, jesteśmy w stanie zagwarantować zarówno Uczestni-
kom, jak i Pracownikom, najwyższy poziom realizacji szkoleń w zakresie wentylacji, 
klimatyzacji, chłodnictwa oraz ogrzewania. Rozpowszechnianie wiedzy przy pomocy 
wyspecjalizowanych narzędzi, jakimi są profesjonalnie przygotowane sale wykłado-
we oraz badawcze, stwarza niepowtarzalną okazję do połączenia teorii z praktyką. 
Głównym celem Akademii jest podnoszenie kwalifikacji wśród specjalistów z branży 
klimatyzacyjno-wentylacyjnej oraz wzbogacanie wiedzy w dziedzinie najnowszych 
rozwiązań produktowych, technologicznych i konstrukcyjnych. 

KLIMA-THERM Academy 
Akademia KLIMA-THERM
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“We are able to provide both the Participants  

and Employees with the highest level of trainings.”

„Jesteśmy w stanie zagwarantować zarówno Uczestnikom, 

jak i Pracownikom, najwyższy poziom realizacji szkoleń.”
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EKO AKADEMIA HVACR is our original project of free and open 
trainings and individual consultancy directed to employees 
of companies designing, assembling and servicing heating,  
ventilation, air conditioning and cooling systems. The scheme is 
mainly aimed at increasing pro-ecology activity in the small and 
medium enterprise sector by means of increasing the aware-
ness and expanding knowledge in the field of environment 
friendly technologies and renewable energy sources and factu-
al implementation of pro-ecology solutions. 

HVACR ECO ACADEMY training and advisory program is  
co-financed from the EU within POLK/2.1.1/2012/ZS.

EKO AKADEMIA HVACR to nasz autorski projekt nieodpłatnych 
szkoleń otwartych oraz doradztwa indywidualnego, który skie-
rowany jest do pracowników firm projektujących, montujących 
i serwisujących instalacje ogrzewania, wentylacji, klimatyzacji  
i chłodnictwa. Nadrzędnym celem programu jest wzrost  
aktywności proekologicznej w firmach z sektora MMŚP poprzez 
zwiększenie świadomości i poszerzanie wiedzy z zakresu tech-
nologii przyjaznych środowisku i odnawialnych źródeł energii 
oraz poprzez faktyczne wdrożenie rozwiązań proekologicznych.

Program doradczo-szkoleniowy EKO AKADEMIA HVACR jest 
współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach 
POLK/2.1.1/2012/ZS.

HVACR ECO ACADEMY 
Training and Advisory Program
Program szkoleniowo-doradczy EKO AKADEMIA HVACR
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Training room of KLIMA-THERM Academy in Katowice
Sala szkoleniowa Akademii KLIMA-THERM w Katowicach
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We are continuously engaged in sharing our knowledge, experience and enthusiasm 
through our publicist activities. Our team of highly specialized engineers regularly develops 
technical articles and makes expert comments which are published in all recognized media 
in Poland – both trade and economic ones. 

Jesteśmy nieustannie zaangażowani w dzielenie się wiedzą, doświadczeniem i entuzjaz- 
mem poprzez naszą działalność publicystyczną. Nasz zespół wysoko wykwalifikowanych in-
żynierów regularnie opracowuje artykuły techniczne oraz udziela komentarzy eksperckich, 
które publikowane są we wszystkich uznanych mediach w Polsce – zarówno branżowych jak 
i ekonomicznych.

We have made special cooperation with technical universities in Poland. We jointly create 
an important education and science center. One of the key principles of the operation of  
KLIMA-THERM Academy is the cooperation of our company with academic circles in the field 
of educating university students. We strive to spread both theoretical and practical know-
ledge. Within the cooperation we organize student visits in KLIMA-THERM Group research 
centers and conduct lectures in universities. Together with the teaching staff we create 
attractive places of educating young engineering staff. We favour students’ development 
responsibly and consistently by means of equipping teaching rooms with educational tools 
and cooling AHUs indispensable for the process of gaining practical knowledge. We do all 
that for the sake of education and science and we want it to participate in the success and 
comprehensive development of future specialists in the trade.  

Z uczelniami technicznymi w Polsce łączy nas ścisła współpraca. Wspólnie z nimi tworzymy 
ważny ośrodek edukacji i nauki. Jednym z kluczowych założeń funkcjonowania Akademii 
KLIMA-THERM jest współpraca firmy ze środowiskiem akademickim w zakresie kształcenia 
młodzieży akademickiej. Naszym celem jest przekazywanie wiedzy zarówno teoretycznej, 
jak i praktycznej. W ramach tej współpracy organizujemy wizyty studentów w ośrodkach  
badawczych Grupy KLIMA-THERM, a także prowadzimy wykłady na uczelniach. Wspól-
nie z kadrą naukową tworzymy atrakcyjne miejsca kształcenia młodej kadry inżynierskiej.  
Odpowiedzialnie i wytrwale sprzyjamy rozwojowi studentów poprzez wyposażanie sal  
dydaktycznych w niezbędne do poznawania praktycznej wiedzy pomoce dydaktyczne oraz 
urządzenia chłodnicze. Wszystko, co czynimy dla dobra kształcenia i nauki, chcemy by służy-
ło pomyślności i wszechstronnemu rozwojowi przyszłych specjalistów w branży.

Expert Publications

Education of the Academic Circles 

Publikacje eksperckie

Edukacja środowiska akademickiego
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“We cooperate with  

technical universities  

in Poland.”

„Współpracujemy  

z uczelniami technicznymi 

w Polsce.”

“We are engaged in  

sharing our knowledge.”

„Jesteśmy zaangażowani  

w dzielenie się wiedzą.”
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Based on teaching schemes and highly specialist training  
stations equipped with currently distributed devices we run 
trainings completed by obtaining an Authorized Service Part-
ner’s certificate. Thanks to the certification a company with 
the status of an Authorized Service Partner has an opportuni-
ty to perform assemblies, start-ups, inspections, warranty and 
post-warranty repairs of the equipment distributed by us.  

Certification concerns the following types of trainings:
• AUTHORIZED SERVICE PARTNER training  

– scope – FUJITSU SPLIT/MULTI systems,
• AUTHORIZED SERVICE PARTNER training  

– scope – FUJITSU VRF systems,
• AUTHORIZED SERVICE PARTNER training  

– scope – CLINT ice water units,
• AUTHORIZED SERVICE PARTNER training  

– scope – COTES dehumidifiers,
• AUTHORIZED SERVICE PARTNER training  

– scope – MONTAIR precise air conditioning devices,
• AUTHORIZED SERVICE PARTNER training  

– scope – WATERSTAGE home heat pump,
• AUTHORIZED SERVICE PARTNER training  

– scope – KLIMOR ventilation AHU. 
 

W oparciu o programy dydaktyczne oraz wysoko specjalistycz-
ne stanowiska szkoleniowe, wyposażone w aktualnie dystrybu-
owane urządzenia, prowadzimy szkolenia zakończone udziele-
niem certyfikatu Autoryzowanego Partnera Serwisowego. Dzięki 
udzielonej certyfikacji firma posiadająca status Autoryzowane-
go Partnera Serwisowego ma możliwość wykonywania montaży, 
rozruchów, przeglądów, napraw gwarancyjnych oraz pogwaran-
cyjnych dystrybuowanego przez nas sprzętu. 

Certyfikacja dotyczy następujących rodzajów szkoleń:
• Szkolenie AUTORYZOWANY PARTNER SERWISOWY  

- Zakres systemy FUJITSU SPLIT/MULTI,
• Szkolenie AUTORYZOWANY PARTNER SERWISOWY  

- Zakres systemy FUJITSU VRF,
• Szkolenie AUTORYZOWANY PARTNER SERWISOWY  

- Zakres urządzenia CLINT agregaty wody lodowej,
• Szkolenie AUTORYZOWANY PARTNER SERWISOWY  

- Zakres urządzenia osuszania COTES,
• Szkolenie AUTORYZOWANY PARTNER SERWISOWY  

- Zakres urządzenia klimatyzacji precyzyjnej MONTAIR,
• Szkolenie AUTORYZOWANY PARTNER SERWISOWY  

- Zakres WATERSTAGE domowa pompa ciepła,
• Szkolenie AUTORYZOWANY PARTNER SERWISOWY  

- Zakres KLIMOR centrale wentylacyjne.

Certification Activities
Działalność certyfikacyjna
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Chapter VI
WE ARE A SOCIALLY RESPONSIBLE COMPANY 

Rozdział VI
JESTEŚMY FIRMĄ ODPOWIEDZIALNĄ SPOŁECZNIE
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Our organizational structure constitutes a friendly working environment – dynamic and 
mounting numerous professional challenges with full acceptance for both teamwork and in-
dividual independence. As an Employer we are aware of the fact that people are our biggest 
asset. We make every effort to enable our Employees to develop by means of the following:  
• Both product and personal skills development trainings,
• Creating a stimulating atmosphere of work allowing independence, friendly coopera-

tion and opportunities to use one’s own ideas,
• Internal recruitment enabling development and promotion,
• Participation in projects run within the company,
• Financing trainings, courses and individual studies,
• Access to modern working tools,
• Integrating operations,
• Enabling Employees and their families to use medical and group insurance packages.

Our company has repeatedly been awarded the title of a ‘Perfect Employer for an Engineer’ 
while participating the annual Engineering Job Fair held in technical universities. This dis-
tinction awarded by students only confirms the effectiveness of our pro-educational ope- 
rations undertaken in technical universities and proves the efficiency of our support for stu-
dents at the beginning of their professional career provided by means of traineeships and 
apprenticeships in our company. 

We Create Good Jobs
Tworzymy dobre miejsca pracy
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“People are our 

biggest asset.”
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Nasza kultura organizacyjna to przyjazne środowisko pracy - dynamiczne i stawiające wiele wyzwań 
zawodowych przy pełnej akceptacji dla pracy zespołowej, jak i indywidualnej samodzielności. Jako 
Pracodawca wiemy, że ludzie to nasz największy kapitał. Dokładamy starań, by umożliwiać rozwój 
naszych Pracowników, poprzez:
• Szkolenia – zarówno produktowe, jak i podnoszące kwalifikacje osobiste,
• Kreowanie stymulującej atmosfery pracy, w której jest miejsce na samodzielność, życzliwą 

współpracę oraz możliwość wykorzystania własnych pomysłów, 
• Rekrutację wewnętrzną umożliwiającą rozwój i awanse,
• Udział w projektach prowadzonych na terenie firmy,
• Finansowanie szkoleń, kursów i studiów indywidualnych,
• Udostępnienie nowoczesnych narzędzi pracy,
• Działania integrujące,
• Umożliwienie korzystania z pakietów ubezpieczeń medycznych i grupowych (dla Pracowników 

i ich rodzin).

Uczestnicząc corocznie w Inżynierskich Targach Pracy na Politechnikach, nasza firma kilkukrot-
nie uzyskała tytuł: „Wymarzony Pracodawca dla Inżyniera”. To wyróżnienie przyznawane przez 
Studentów potwierdza skuteczność naszych działań pro-edukacyjnych, prowadzonych na uczel-
niach technicznych, jak i jest dowodem na efektywność wspierania przez nas studentów na starcie  
kariery zawodowej – poprzez organizację dla nich praktyk i staży w naszej firmie. 

„Ludzie to 

nasz największy 

kapitał.”

The whole IT structure of KLIMA-THERM Group same  
as sales tools are based on Japanese solutions (FUJITSU, TOYOTA)

Cała struktura IT Grupy KLIMA-THERM oraz narzędzia wsparcia  
sprzedaży oparte są na japońskich rozwiązaniach (FUJITSU, TOYOTA)
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We Behave Ethically
Działamy etycznie 

In our company we are aware of the need to observe ethical standards 
and clearly defined code of conduct in both social and professional 
relations, towards the outside environment as well as in relation to 
our cooperatives at every single level of the organization. The cul-
ture of cultivating common and clearly specified values distinguishes 
our Employees and makes them focus on responsible, engaged and  
explicitly ethical approach towards the realization of defined busi-
ness goals of our Group.

In the field of creating and observing ethical standards we support 
each other by means of having an open dialogue with Employees, 
building healthy relations, open internal communication, respect for 
each other, our Clients and Business Partners.

W naszej firmie jesteśmy świadomi przestrzegania standardów 
etycznych i jasno określonych norm postępowania, zarówno w relac- 
jach społecznych, jak i zawodowych, wobec środowiska zewnętrz-
nego jak i w odniesieniu do współpracowników na każdym szczeblu 
organizacji. Kultura kultywowania wspólnych i jasno określonych 
wartości wyróżnia naszych Pracowników oraz sprawia, że skupia-
ją się oni na odpowiedzialnym, zaangażowanym i jednoznacznym 
etycznie podejściu do realizacji wyznaczonych celów biznesowych 
naszej Grupy.

W zakresie stworzenia i przestrzegania wartości etycznych wspieramy 
się wzajemnie poprzez prowadzenie otwartego dialogu z Pracownika-
mi, budowaniu zdrowych relacji, otwartej komunikacji wewnętrznej, 
szacunku dla siebie oraz dla naszych Klientów i Partnerów Bizneso-
wych.
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“We are aware of the need to observe ethical standards.”

„Jesteśmy świadomi przestrzegania standardów etycznych.”
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Environmental Protection
Ochrona środowiska 

We do care that our operations are natural environment friendly. We are 
actively involved in building social awareness concerning problems rela- 
ted to global warming, environment pollution as well as limiting the use of 
natural resources.

KLIMA-THERM is an organization involved in increasing the ecological 
awareness inside the company as well as in its environment and enjoys the 
status of a pro-ecological company confirmed by the National Inspection of 
Environmental Protection.

Dbamy, aby nasza działalność była przyjazna dla środowiska naturalnego. 
Czynnie angażujemy się w budowanie świadomości dotyczącej problemów 
globalnego ocieplenia i zanieczyszczenia środowiska oraz ograniczania  
zużycia zasobów naturalnych.

KLIMA-THERM jako organizacja zaangażowana w podnoszenie świa-
domości ekologicznej zarówno wewnątrz przedsiębiorstwa, jak i w jej 
otoczeniu, ma status firmy pro-ekologicznej, potwierdzony zapisem  
w Państwowej Inspekcji Ochrony Środowiska. 

wersja podstawowa wersja inwersyjna
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“We do care that our operations are environment friendly.”

„Dbamy, aby nasza działalność była przyjazna dla środowiska.”
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Environmental Protection
Ochrona środowiska 

Moreover we participate in the realization of EU resolutions in the field of environmental protec-
tion including the obligation to meet rigorous efficiency standards in offered devices. In relation 
to legal regulations concerning energy efficiency of electrical devices our units’ efficiency indica-
tors COP and EER are far better than the standard ones. All FUJITSU products are equipped with 
energy saving technologies and control systems which guarantee high effectiveness, efficiency  
in operation and reduced energy consumption. We are also actively engaged in the operation of 
associations dealing with renewable energy sources, Polish Organization of Heat Pump Technolo-
gy Development and National Refrigeration Forum.

KLIMA-THERM and KLIMOR have been awarded ISO 9001 certificate which confirms that our  
management processes meet specific quality management standards. In this field we are subject 
to regular audits. 

Ponadto czynnie uczestniczymy w realizacji postanowień Unii Europejskiej w zakresie ochrony 
środowiska, w tym w obowiązku spełniania rygorystycznych norm efektywnościowych w ofe-
rowanych urządzeniach. W odniesieniu do regulacji prawnych dotyczących energochłonności 
urządzeń elektrycznych, nasze produkty legitymują się wskaźnikami efektywności COP i EER 
daleko większymi niż standardowe. We wszystkich produktach FUJITSU zastosowane są ener-
gooszczędne technologie i układy sterowania gwarantujące wysoką efektywność, skuteczność 
działania oraz redukcję zużycia energii. Jesteśmy też czynnie zaangażowani w prace stowa-
rzyszeń z branży odnawialnych źródeł energii, Polskiej Organizacji Rozwoju Technologii Pomp 
Ciepła oraz Krajowego Forum Chłodnictwa.

KLIMA-THERM i KLIMOR posiadają certyfikat ISO 9001 potwierdzający dostosowanie naszych  
procesów zarządczych do określonych norm i standardów zarządzania jakością. W tym zakresie 
podlegamy regularnemu audytowi.
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9 companies in 6 countries
• KLIMA-THERM S.A. (Poland)
• KLIMOR S.A. (Poland)
• FG Poland S.A. (Poland)
• Euro-Clima Sp. z o.o. (Poland)
• General Air Services Sp. z o.o. (Poland)
• KLIMPOL Sp. z o.o. (Poland)
• FG Nordic AB (Sweden)
• FG Finland ÖY (Finland)
• FG Baltics OÜ (Lithuania, Latvia, Estonia) 

PLN 252 million turnover in 2013 /consolidated data/
• Positive income dynamics: + 10% vs 2012r.

Leader of the HVACR trade in Poland*
• According to the BSRIA report, in 2013 air conditioning and 

ventilation AHUs supplied by KLIMA-THERM Group were 
ranked among the leaders of the Polish HVACR market 

• FUJITSU products are the unquestionable No. 1 in all key ca- 
tegories of the following devices: Split RAC (< 5 kW), Split PAC  
(> 5kW) as well as VRF systems

Winner of numerous prestigious titles and awards
• Gazele Biznesu
• Diament Forbesa (Forbes Diamond)
• Fair Play Company
• Dynamiczna Firma (Dynamic Company)
• Certyfikat Wiarygodności Biznesowej  

(Business Reliability Certificate)

200 Authorized Distributors

800 Authorized Service Partners 

313 Employees within the Group (as of 31st March 2014) 

9 spółek w 6 krajach
• KLIMA-THERM S.A. (Polska)
• KLIMOR S.A. (Polska)
• FG Poland S.A. (Polska)
• Euro-Clima Sp. z o.o. (Polska)
• General Air Services Sp. z o.o. (Polska)
• KLIMPOL Sp. z o.o. (Polska)
• FG Nordic AB (Szwecja)
• FG Finland ÖY (Finlandia)
• FG Baltics OÜ (Litwa, Łotwa, Estonia) 

252 mln PLN obrotów za rok 2013 /dane skonsolidowane/
• dodatnia dynamika przychodów: + 10% vs 2012r.

Lider branży HVACR w Polsce*
• Według raportu BSRIA, w 2013 roku urządzenia klimatyza-

cyjne i wentylacyjne dostarczane przez Grupę KLIMA-THERM 
znalazły się w gronie liderów rankingu dla polskiego rynku 
HVACR

• urządzenia FUJITSU niekwestionowanym Numerem 1 we  
wszystkich kluczowych kategoriach urządzeń: Split RAC  
(< 5 kW), Split PAC (> 5kW) oraz systemy VRF

Laureat wielu prestiżowych tytułów i wyróżnień
• Gazele Biznesu
• Diament Forbesa
• Przedsiębiorstwo Fair Play
• Dynamiczna Firma
• Certyfikat Wiarygodności Biznesowej
 

200 Autoryzowanych Dystrybutorów

800 Autoryzowanych Partnerów Serwisowych

313 Pracowników w Grupie (wg stanu na 31.03.2014r.)

Chapter VII
KLIMA-THERM GROUP – KEY FACTS
Rozdział VII
GRUPA KLIMA-THERM – KLUCZOWE FAKTY 

*
according to BSRIA 
(Building Services Re-
search and Information 
Association), London; 
Report 03. 2014

*
wg BSRIA (Building 
Services Research 
and Information 
Association), Londyn; 
Raport 03.2014
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